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■ L’AURA

L’aura resta vinavant variabla
(lq) Sonda passada ha la 54avla
exposiziun da commerzi, indu-
stria e mastergn Higa serrà
sias portas. Ils respunsabels tiran
ina bilanza positiva da quest
event che ha cuzzà quest onn otg
dis. Per di han ins pudì registrar
radund 8000 entradas. Er ils ex-

positurs paran d’esser stads cun-
tents cun la Higa ed il publicum
saja stà spendabel. Positivas èn
stadas tenor il mainagestiun Mar-
co Engler era las reacziuns sin l’ex-
posiziun speziala «Manimal», sin
l’exposiziun d’apicultura e sin il
casting «La Vusch» da RTR.

Buna bilanza per la Higa

Gronda attenziun per l’exposiziun speziala «Manimal». MAD

(lq) En il Grischun han ins
examinà radund 2000 rai-
schens pertutgant il virus
FSME che sa effectuar ina in-
flammaziun da la paletscha
dal tscharvè (meningitis). Era
sche tut las emprovas èn stadas
negativas avertescha il medi
chantunal Martin Mani tuttina
la populaziun grischuna d’esser

attenta questa stad sin piztgadas
da raischens. Exponidas a rai-
schens èn en il Grischun cun-
zunt las regiuns dal Signeradi, en
ils Tschintg Vitgs ed en Purten-
za davant. En questas regiuns re-
cumonda Mani la populaziun da
laschar vaccinar cunter il virus.
Onn per onn sajan 2 fin 4 per-
sunas vegnidas infectadas.

Gino Carigiet da Siat – victur dal casting «La Vusch»
KEYSTONE
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Tge cudesch legiais Vus?»
Il Tudestg che sesa visa-

vi mai en il tren ha para lun-
gurella da leger «Die Zeit» e
vul far conversaziun. «Jau le-
gel ‘Gold der Tundra’ da Juri
Rytchëu», respund jau.

La fatscha da mes visavi
vesa ora sco in segn da

dumonda ed jau precisesch
ch’i sa tractia d’in autur russ.
Ussa sa sclerescha sia tsche-
ra. «Jau hai era gugent la lit-
teratura russa. Puschkin,
Dostojewski e Tolstoi!» El
enumerescha tge cudeschs
ch’el ha gia tut legì dad els.
Cura che jau sun puspè en
roda, admet jau d’enconu-
scher quests trais auturs mo
da mes temp da scola, vo-
luntarmain n’haja jau mai
legì ils classichers. Lura enu-
merain nus noss auturs pre-
ferids. Igl è svelt cler che nus
vivain litterarmain en auters
sistems planetars. El legia
litteratura elitara e filosofica
ed jau da princip mo cu-
deschs divertents u crimis,
nua ch’i cula sang gia sin
l’emprima pagina.

Quai è mettain er in cri-
mi?», ma dumonda

mes visavi quasi per finir la
conversaziun. «Rytchëu de-
scriva la vita dals
Tschuktschs e dals Eskimos
en Sibiria», di jau. «Vus ma-
negiais dals Inuits?», ma cur-
regia el. «Na, el scriva era
dad Eskimos.»

Il Tudestg ma guarda cun
ina tschera tranter indi-

gnaziun e cumpassiun. El
m’explitgescha en tun da
scolast che Eskimo signifi-
tgeschia tant sco ‘maglia-
drun da charn criva’. In
Inuit sa sentia offendì,
sch’ins numnia el uschia.
Ozendi dovr’ins il pled
Inuit. Jau ponderesch da

m’opponer e dir ch’in autur
sco Rytchëu – che deriva la
finala da la Sibiria – vegnia
bain a savair co ch’ins haja
da numnar quests pievels in-
digens. Ma mes cumpogn
da viadi prenda gia puspè sia
gasetta enta maun ed jau hai
insaco memia grond respect
da ma laschar en sin ina dis-
cussiun cun insatgi che legia
«Die Zeit». Pauc pli tard ma
telefonescha mia figlia.

Tge lingua avais Vus dis-
currì?», ma dumonda il

Tudestg suenter il telefonat
– la gasetta para d’esser pauc
interessanta. Sia fatscha sa
sclerescha, cura ch’el auda
che jau sun ina Ruman-
tscha. El ma perduna imme-
diat che jau legel mo cu-
deschs banals e dovrel pleds
politicamain incorrects, e
cumenza a referir sur da mia
lingua materna. El è infur-
mà coga bain. Suenter in
quart d’ura decid jau da ma-
nar noss discurs en in’autra
direcziun e fatsch la remar-
tga ch’i dettia gea er en Ger-
mania minoritads interes-
santas, per exempel ils Sorbs
u ils Ostfris.

Ils Ostfris!?» Mes visavi ma
guarda cun tschera severa.

Jau hai mettain puspè ditg
insatge fallà, pens jau e
fatsch il propiest dad ir, sco
ch’il tren arriva en la proxi-
ma citad, a cumprar in vo-
cabulari cun pleds politica-

main corrects. Ma questa
giada n’èsi betg gliez che dis-
turba mes visavi, pertge ch’el
di: «Ils Ostfris n’èn nagina
minoritad. Els discurran be
‘plat’. Quai è mo in dialect.»

Uschia sco mes cunvia-
giatur da la Germania

pronunzia ils pleds «plat» e
«mo in dialect» tuna quai
sco sch’ils Ostfris fissan
glieud che tragutta charn
criva inclus pel e cual.

Jau reponderesch la cum-
pra d’in vocabulari cun

pleds politicamain corrects e
decid d’investir ils daners
enstagl en in bun crimi san-
guinus.

* Claudia Cadruvi è redactura tar
l’Agentura da novitads rumantscha
(anr) e mamma da trais uffants. Ella è
creschida si a Cuira e viva oz ad Uz-
nach en il chantun da Son Gagl.

Eskimo, Inuit
u cosmetica verbala?

■ CONVIVENZA

Vocabulari
cudesch = Buch
lungurella = Langeweile
fatscha = Gesicht
segn da
dumonda = Fragezeichen
tschera = Miene
gugent = gerne
esser en
roda = an der Reihe sein
admetter = zugeben
autur preferì = Lieblingsautor
divertent = unterhaltsam
sang = Blut
indignaziun = Entrüstung
cumpassiun = Mitleid
charn criva = rohes Fleisch
offendì = gekränkt
cumpogn
da viadi = Reisegefährte
perdunar = vergeben
quart d’ura = Viertelstunde
remartga = Bemerkung
propiest = Vorsatz
tragutter = verschlingen

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag in
der «Südostschweiz» und in der
romanischen Tageszeitung «La
Quotidiana». Unterstützt wird das
Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman-
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
ww.suedostschweiz.ch/dossier.
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CVP glaubt weiter
an zwei Sitze
in Regierung

Die CVP
setzt zum
Endspurt an
SO e BT pon ins retrair al kiosk
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